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Każde zajęcia opisane są przy pomocy pięciu informacji, w kolumnach od lewa do prawa: 
 

• numer grupy (puste w przypadku wykładów dla całego roku lub zajęć blokowych) 
• skrót nazwy przedmiotu, p. lista poniżej 
• skrót formy zajęć, p. lista poniżej 
• nazwisko i imię prowadzącego 
• numer sali* 

 
 
 
*ONL w miejscu informacji o sali oznacza, że zajęcia są w trybie wyłącznie online  
 



Lista skrótów  
objaśnienie skrótów użytych na planie   
  
blok A - zajęcia obligatoryjne bloku podstawowego   
blok B - zajęcia bloku z możliwością wyboru treści 
blok C - zajęcia do specjalności nauczycielskiej   
blok D - zajęcia do specjalności translatorycznej   
blok E - zajęcia do specjalności skandynawistycznej 'Język - kultura - przekład' 
blok F - zajęcia do specjalności językoznawczej z opcją zajęć z obszaru biznesu 
blok G - zajęcia do specjalności 'Język niemiecki w komunikacji specjalistycznej' 
 
W celu lepszej orientacji określenie roku w wewnętrznych dokumentach jest ciągłe przez 
oba stopnie studiów, tzn. lata IV i V to odpowiednio I i II rok studiów drugiego stopnia 
(magisterskich). 
 
 
rok skrót przedmiot blok 

I czyt PZJN I: Czytanie i pisanie (zima/lato) A 

I fon Fonetyka i fonologia: system samogłoskowy/system spółgłoskowy A 

I gm Gramatyka - morfologia: część werbalna A 

I gp/l PZJN I: (LI) Gramatyka praktyczna II (sem. letn.) A 

I gp/z PZJN I: (ZI) Gramatyka praktyczna I (sem. zim.) A 

I hl1 Historia literatury niem.: średniowiecze, barok, oświecenie/Burza i napór, klasyka 
weimarska, romantyzm  

A 

I j. obcy Lektorat jęz. obcego - poziom B1/B2 I A 

I k_opc.1 Konwersatorium opcyjne (dla st. lic. rok I) B 

I kp/z PZJN I: Kurs podręcznikowy (A/B) (zima) A 

I kpA/l PZJN I: Kurs podręcznikowy (A) (lato) A 

I kpB/l PZJN I: Kurs podręcznikowy (B) (lato) A 

I leks PZJN I: Leksyka (zima)/Struktury leksykalne w praktyce (lato) A 

I ped Pedagogika dla nauczycieli C 

I psych Psychologia dla nauczycieli C 

I psychr Psychologia rozwoju człowieka C 

I słu PZJN I: Słuchanie i mówienie (zima/lato) A 

I wj Wstęp do językoznawstwa A 

I wl Wstęp do literaturoznawstwa A 

II bezp Elementy prawa i bezpieczeństwo w szkole C 

II djn Dydaktyka języka niemieckiego w szkole podstawowej I C 

II gm Gramatyka - morfologia: słowotwórstwo, nominalne i nieodmienne części mowy A 

II gp PZJN II: Gramatyka praktyczna (zima/lato) A 

II gs Gramatyka - składnia A 

II hl2 Historia literatury niem.: 1830-1910 (od literatury przedmarcowej do literatury 
przełomu wieków)/1910-1945 

A 

II info Kompetencje informacyjne i cyfrowe w pracy germanisty A 

II j. obcy Lektorat jęz. obcego - poziom B2 II A 

II k_opc.2 Konwersatorium opcyjne (dla st. lic. rok II) B 

II konw PZJN II: Konwersacje (lato) A 

II kp PZJN II: Kurs podręcznikowych (zima/lato) A 

II kult Kultura krajów niemieckojęzycznych i Śląska 1 A 

II leks PZJN II: Ćwiczenia leksykalne (B) (lato) A 

II pdyd Podstawy dydaktyki C 

II pedp Pedagogiczne podstawy pracy nauczyciela C 

II pedSpec Uczeń ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi (pedagogika) C 

II pis PZJN II: Pisanie (zima/lato) A 

II prśr Praktyka dydaktyczna w szkole - śródroczna I C 

II psychp Psychologiczne podstawy pracy nauczyciela C 

II słumów PZJN II: Słuchanie i mówienie (B) (zima) A 

II wrdz Wspomaganie rozwoju dziecka i dysharmonie rozwojowe (psychologia) C 



rok skrót przedmiot blok 
III djn Dydaktyka języka niemieckiego w szkole podstawowej II C 

III djnw Dydaktyka języka niemieckiego – warsztaty praktyczne C 

III erys ZJNwP III: Ćwiczenia erystyczne A 

III gk Gramatyka kontrastywna A 

III hl3 Historia literatury niem. po 1945 A 

III hlA Historia literatury austriackiej A 

III info Kompetencje informacyjne i cyfrowe w pracy germanisty A 

III k_opc.3 Konwersatorium opcyjne (dla st. lic. rok III) B 

III kbr ZJNwP III: Kurs branżowy A 

III konw PZJN III: Konwersacje A 

III kpped Kompetencje psychologiczno – pedagogiczne nauczyciela C 

III kult Kulturoznawstwo - część szczegółowa A 

III mfaf Między filozofią a filologią A 

III pragm Pragmalingwistyka A 

III psm A Seminarium licencjackie A 

III ptpu PZJN III: Praca z tekstem publicystycznym A 

III słow PZJN III: Ćwiczenia słownikowe A 

III techp ZJNwP III: Techniki parafrazowania A 

III tłum Tłumaczenia pisemne A 

IV djniem Dydaktyka języka niemieckiego w szkole ponadpodstawowej C 

IV djwa Dydaktyka języka – warsztaty praktyczne C 

IV emi Emisja głosu C 

IV glott Glottodydaktyka C 

IV info Strategie informacyjne w pracy germanisty A 

IV intmedP PZJN: Język niemiecki w interakcji i mediacji (pisemny) A 

IV intmedU PZJN: Język niemiecki w interakcji i mediacji (ustny) A 

IV j. obcy Lektorat jęz. obcego - poziom B2+ A 

IV jtin Język techniczny i naukowy w komunikacji specjalistycznej G 

IV k_opc.4 Konwersatorium opcyjne (dla st. mag. rok I) B 

IV ki Komunikacja interkulturowa I/II A 

IV mgr Zajęcia do specjalności: seminarium magisterskie (I)/(II) A 

IV prśr Praktyka dydaktyczna w szkole – śródroczna II C 

IV ptn Pisanie tekstów naukowych I/II A 

IV st pol Stylistyka języka polskiego D 

IV term Zajęcia do specjalności: terminologia badawcza A 

IV wm Zajęcia do specjalności: wykład monograf. (I)/(II) A 

IV zsj PZJN: Zintegrowane sprawności językowe A 

V d w tł PT: Doskonalenie warsztatu tłumacza D 

V jpraw Język prawniczy w komunikacji specjalistycznej G 

V jsprze Język specjalistyczny w wybranych obszarach działania przedsiębiorstwa G 

V k_opc.5 Konwersatorium opcyjne (dla st. mag. rok II) B 

V ki Komunikacja interkulturowa III/IV A 

V koantr Komunikacja specjalistyczna w ujęciu antropocentrycznym G 

V komark Komunikacja w marketingu internetowym G 

V komed Komunikacja w obszarze opieki medycznej G 

V kowlo Komunikacja w logistyce G 

V mgr Zajęcia specjalizacyjne: seminarium magisterskie (III)/(IV) A 

V pr tłum TP: Praktyka tłumacza przysięgłego D 

V tł kons TU: Tłumaczenie ustne konsekutywne i a vista D 

V tł koo PT: Tłumaczenie kooperatywne D 

V tł spec TP: Tłumaczenie tekstów specjalistycznych D 

V tł teu TP: Tłumaczenie tekstów użytkowych D 

V tł us TU: Tłumaczenie ustne sądowe D 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Inne oznaczenia na planie 

W  wykład  

Ćw. ćwiczenia  

K  konwersatorium  

Sem. seminarium  

CR  

zajęcia blokowe dla całego roku, w grupach 
wynikających z innego podziału niż przyjęty w IFG, 
grupy są organizowane przez jednostkę prowadząca 
zajęcia 

  

*SPNJO 
lektorzy Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych 
siedziba jednostki: pl. Biskupa Nankiera 2/3, 50-140 
Wrocław 

CEN wykładowcy Centrum Edukacji Nauczycielskiej 

Łac-SPNJO 
lektorzy języka łacińskiego ze Studium Praktycznej Nauki 
Języków Obcych 

IDiKS Instytut Dziennikarstwa i Komunikacji Społecznej UWr 

WPAIE Wydział Prawa, Administracji i Ekonomii 

IFR 
Instytut Filologii Romańskiej, sala 0.2 (tłumaczeniowa) 
pl. Bp. Nankiera 4, 50-140 Wrocław 

IF 
Instytut Fizyki, pl. Maxa Borna 9 
(zaj. CEN sem. zim. 2021/22: sala 119) 

  

 
 


